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GURIT BALSA, S.L. 

CIF : ES-B17243130 

Doña ANITA H. HABERKORN, en su calidad de SECRETARIA DEL 

” Consejo de Administración de la Sociedad GURIT BALSA, S.L. 

CERTIFICA: 

Mm Que los socios de la mencionada sociedad, a fecha de hoy, son los 

siguientes: 

- GURIT HOLDING, AG, compañía de nacionalidad suiza, cotizada 

en Bolsa, con domicilio en Ebnater Strasse, 79, en Wattwill, Suiza, 

(CH 9630), que ostenta un 87% de participación en la sociedad. 

- Don JAVIER BONET SAURA, de nacionalidad española, con 

domicilio en calle Sardana, 66 de Banyoles (Girona) en España 

sociedad. 

(código postal 17820), que_ostenta un 13% de participación en la 

Y, para que conste, firmo la presente certificación en Fontcoberta (Girona, 

España) a dos de enero de 2014. 

z bos 
Firmado: 

Anita Haberkorn 

NIE: X-02411511B 

( É a 

Visto Bueno: 

  

Javier Bonet Saura 

NIF: 46010978F 

Secretaria del Consejo de Administración Presidente del Consejera 

JOY FE Que de conformidad con le d 
4 deso en | : o 18 Numeral 5 

? vente, 
Sopia Xerox 1 pe que la " ' 7 cumento en una fojo utucs,es isula su origina! 

26 FEB 2014 

   
 



  
SELLO DE 

| LESITMACIONES 

LEGITIMACIÓN:  _ o —_—_—_—_— 
Yo, BELEN MAYORAL DEL BARRIO, Notaria del 

«lustre Colegio de Catalunya, con residencia en 

Girona, DOY FE: 

Que considero legítima la 5 ma que precede 

  

perteneciente a don Jam rn NiF- 
Yo 4094995 y Para Anita Paleilígam con NTE - 

xoL ETE a É de Pe brazo de 201%. 

LIBRO ASIENTO NúmPRO PA. 

   

  

     

   



PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES 
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El presente folio es el agregado al documento en el que le figura la firma de DOÑA BELEN MAYORAL DEL 
BARRIO, Notario de GIRONA, Colegio Notarial de Cataluña, en legitimación de firma de don Javier Bonet 
Saura y doña Anita Haberkorn, en certificado expedido por GURIT BALSA, S.L., libro indicador número 77, 

pde 7 de febrero de 2014, 

  

    
   
   

    
      

    

        

      

   

  

   
    

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pais: España ' 
Country / Pays, A ountry / Pays 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DOÑA BELEN MAYORAL DEL BARRIO 
f N has been signed by JY E id 

a été signé par dis Y FE Chia de conformidad con A 3. quien actúa en calidad de NOTARIO puesto en | -£ 18 Numeral 5 
acting in the capacity of de la te FLY la 
agissant en qualté de Copia Xerox » y ca Sue 
4. y está revestido del sello/timbre de la Notaría en una foja. uta P / > cumento 
bears the seal / stamp of % wevedo <s es ízu la su originar" 
est revétu du sceau/timbre de 2 6 FE B 2 

Certificado 
Certified / Attesté 

10. mi 0. 
5.en BARCELONA 6. el día 10 de febrero de 2014 
atíá the / le PUBL+ s 
7. por: DON ESTEBAN CUYÁS HENCHE, SECRETARIO DEL COLEGIO NOTARIAL DE CATALUÑA sr E 7 EDO 
By / par 

8. bajo el número 5598/2014 

N? / sous n* 

9. Sello / timbre: E PÚBLICA 10. Firma: 
Seal / stamp: NOTARIAL re: 
Sceau / timbre: 

e h 
. SELLODE h 

e | LEGITIMACIONES STA ADO run 

. OS 
aaa FIAR 

Sí 
a 

== —— NIHIL PRIUS FID A S SA 
A091892148 QS 

Esteban Cuyás Henche 

Secretario     
  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

£ This Apostille only certifíes the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostílle does hot certify the content of the document for which it was issued 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, fa qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas 

échéant l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

 



ta 

     

  

NW 33413 . o 
Gurit Balsa, S.L. BP1826029 

Poligono Industrial de Metjanta 
A E-17833 FONTCO Spain 

05/2013 Tel. (34) 972 57 45 1 2 58 28 66 
E-mail: info 

YO. Francisco Javier Bonet Saura, por los derechos que represento en 

mi calidad de Presidente del Consejo de Administración de la 

compañía GURIT BALSA, S.L., tengo a blen en otorgar PODER 

ESPECIAL, tan amplio y suficiente como en derecho de requiere, a 

favor del Señor Sergi Sesa Priego, de nacionalidad Española, portador 

del pasaporte N* AAE745486, para que a nombre y en representación 

de la compañía GURIT BALSA, S.L, asista con voz y voto, y sin ninguna 

Imitación, a todas tas Juntas Generales de Socios, sean ordinarias o 

extraordinarias de la compañía «de nacionalidad ecuatoriana 

denominada "DELEGACIÓN ECUATORIANA DE BALSAFLEX ESPAÑA, 

DEL.E.B.ES.C. LTDA.”. 

90 FE Que de renfomidad on ($ 
El presente poder especial tendré el plazo Hee rAos fitiera ¿ 
partir de la presente fecha. copo dro A p< > comenta 

e o - . - 6 una fe ja aiios,es izuol a su original 

Aweado. 10 PRE 2014 

Ab, reo Baratan Auris 
NOTARIO PUBLICO : . y 

LE MACIÓN: EDA 

Lio, EEREN MAYORAL DEL BARRIO, Notaria del 
ilustre Colegio de Catalunya, con residencia en 
Girona, DOY FE: 

    
         

      

Que considero legítima la firma que precede 
perteneciente a don Fun (a Xawviér Royef Liturc- 
(or DNF. UEC 1097. Fo 

En Girgas, a 1% de Mawtmbnr de 20712, 
1TRRO/ASTEOTO añmepO PES 
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E GTARIAL 
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Voña BELEN M4 YORAL DEL BARRIO, Notaria d6s 

Dustre Colegio o Barcelona con residencia en QH- 

rona,    

Canada bue por ne oo esada meo ha sido 

ceda no 2 . cuel es fiel re- 
2 na vista, 

Y para yue conste, lib.o el presente que signo, 

fmvoo y mjprioo en Girona. £ “ly de Ciidmbr dde dut? > 

se PÚBLICA Naxtado po 0394. 

nr 

Dias Cam dsd, rt, a 
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04/2013 

S, El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DOÑA BELEN MAYORAL DEL 
Ep BARRIO, Notario de GIRONA, Colegio Notarial de Cataluña, en testimonio de exhibición de documento de 

poder, expedido por GURIT BALSA, S.L., libro indicador número 859, de 10 de diciembre de 2013, en el 
folio número BP1826029 de papel exclusivo para documentos notariales. —
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"4 APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

: 4. Pais: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DOÑA BELEN MAYORAL DEL BARRIO 

rn has bsen signed by 
a été signé par 

3, quien actúa en calidad de NOTARIO 

acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4. y está revestido del sello/timbre de la Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau/timbre de 

Certificado 
Certified / Attestó 

5.en BARCELONA 6. el día 16 de diciembre de 2013 
atía the / le 

7. por: DON ESTEBAN CUYÁS HENCHE, SECRETARIO DEL COLEGIO NOTARIAL DE CATALUÑA 
By / par 

8. bajo el número 62997/2013 q 
N9/ sous n* yA "monto mdd rs 18 

> , Eo emp oa 

9. Sello / timbre: o Ae 2 mo 15 
Seal / stamp: 13 CA . e 
Sceau / timbre: NOTARIAL opor -- cumenta 

A E 

e ¿ _ sÉROOE e ( 
ds LEGITÍRRCION 20 1 4 

OS 
a DN AD 

E : “ 

10O 
. 7 e 

x A o A a. 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad éf que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el mento público esté revestida, 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 5 

' This Apostiite only certifies the authenticity of the signature and the capacity of tngiherson who has signed the public document, and, 

o where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document héars, 

p This Apostille does not certify the content of the document for which it was issulad. 

e 

Ñ Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en laquelie le signataire de P'acte a agi et, le cas 
! échéant 'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revátu. 

/ Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été mise. 

  

 



A i 

  

  

    

         
  

3 

REGISTRE TIL 

GIRONA 

dr mod dom ' 

CERTIFIE 

é Garbarjo Blanch E/ Ru Fuesen, 76 - 17008 Gixon 

a Nanarro Gonxálex Tal. 972 20 03 12 

Registradora de da Pospital * Morcentil Paz 972 22 00 77 

 



28. Nov, 2013.14:05 mi ASSESSORIA PAGES> + ore ive 120633 bdo res 

Eu Solicitud de certificación. 2 

REGISTRO MERCANTIL DE GIRONA 

sysra  ASSESSIATA Luces St 
mayor de edad, con! N.LF, ALIBICIC? y domicillg en la ciudad de BAN Vicos), calle 

fe. DA. Neyir2A, Sp E 
Teléfono: 772, 57,24. Fax DAL DAS 

E-mail; __Z4, Mercer” can 

Solicitud retención 15 % IRPF O 

  

. EXPONGO: 

Qué me Interesa acreditar determinados aspectos relntlvos 9 lo sociadad 

GURIT_ LASA SL 
con tie B 3263/70 , inscrita en el folla , dettoma a. MbrO ¿hoja 
A en este Registro Mercansl, por lo cual 

  

SOLICITO: 
Que ida certificación; 

O Literal. 
5. Inscripción y vigencia, 
Q > Órgano de administración. 

Pogár a favor del Sr.¿Sra. 
Biteraj de ls inseripctón, 
Estatutos vigentes, 
Otros; 

  

2
o
o
o
 

  

£uentas Anula Ejerdtios; 
QA Último presentado. 

Lugar, fecha y firma... bAnyo: 4 EÉMGAE Lo(3 

  

   

    

Á los efectos de la Ley Orgánica 15/1999 de 13 de diciembre, de PR dé carferer personal 
queda informado de que; 

á,- hos détas personales expresados en el presente documento serán Incorporados al Achero del Registro y e 
los ficheros que se llevan en bage al pnteriar, cuyd responsable ex el Registrador y cuyo uso y fia del 
tratamiento es el previsto expresemente en la normativa tegistral. La información en ellos contenida sólo Será 
aomunicada en los Supyestos previstos legalmente, o con objeto de satisfecer las solícitudas de publicidad 
ferrral que se formulen de acuerdo cen la legislación registral. 

2," En cuanto resulte compatible con la lugislación aépecifica del Registro, se récanace a los interesados los 
derechos de stcosa, rectificación, cancelación y oposición establecidos en la Ley Orgánica citada pudiando 
ejercitarios dirigtendo un oo ya greccón del Registro, 

3 Irotteaóf PEA de pu natos en la formá indicada, es condición necegarla para la prestación de   A, 
de RE ¿aspasservkaos. Vera ER la 

ec” no Be e p meda 

ana teja utis/6S igu) a su original o 2608 E. 94 

. lo 07 ENE 20 Registro Mercantil Girona T. 2.805 F $ 

: GUBNT BALZA SL 

Presentación: 511215.646 Folio: 0 FP. 2841142013 

. Bara 40913 14.08 N.Entrada: 5/2013/5.721,0 

OS, [ 
AbÑM arco Barato iblurtia E 

Rao mary 

 



  

     

  

   

    

    

  

   
       

EL REGISTRADOR MERCANTIL DE GIRONA Y SU PROVINCIA QUE SUSCRIBE, 

CERTIFICO: Que en vista de la instancia que antecede, suscrita por Assessoria Pages 

Bidatiénte Córmpulsada, hé 

Kégistro de los que resulta-lo siguiente: Z 
     

PRIMERO.- Que al folio 95, del Tomo 285, de la Hoja número G1-1528, aparece inscrita 

la Sociedad denominada: “GURIT BALSA SL”, con CIF B17243130. Conforme al artículo 33 

de la Ley de Sociedades de Capital, la sociedad adquiere la personalidad jurídica con su 

Y siendo conforme lo dicho con los asientos de este Registro a que me remito, respecto a 

lo solicitado y no existiendo asiento alguno vigente en el Libro Diario con relación a dicha 

  

  

o padrán acreditarse en perjuicio de tercera 
da que tienen facultad de certificar Ja que resul dls h 

A o E lentes derá exclusivamente a los Registradores Só La el EGO, 
rediter: 6 de los del. . . 

janza cel Regístra de Venta a Plazos de Bienes Muebles: Los derechos y garantías inscritas sólo podrán acreditarse en perjuicio de tercero mediante certificación.   
    

         
  

 



PAPEL EXCLUAS  rA01DO Un NTO" MOTAPALES 

B08827407 

  

0472013 

  

pon . 

El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON JAVIER NAVARRO 
GONZÁLEZ, Registrador Mercantil de GIRONA, en certificado expedido a favor de GURIT BALSA, S.L., de 
28 de noviembre de 2013.    

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)    1. Pals: España 

Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DON JAVIER NAVARRO GONZÁLEZ 
has been signed by 
a été signé par 
3. quien actúa en calidad de REGISTRADOR MERCANTIL 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

  

    
   

     
   

    

    

   

  

   

mm 4. y está revestido del sello/timbre del Registro Mercantil de Girona 
bears the seal / stamp of 
est revótu du sceau/timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en BARCELONA 6. el día 16 de diciembre de 2913 

a/a the /le 

7. por: DON ESTEBAN CUYÁS HENCHE, SECRETARIO DEL COLEGIO NOTARIAL DE GAÁTALUÑA 
By f par 

8. bajo el número 63001/2013 

N?/ sous n* 

9. Sello / timbre: 
Seal / stamp: 

Sceau / timbre: 

e 18 Numeral 5 
34 yieenie, que la 

    
  

  

ra 

Z — 

Esta Apostilla certifica Unicamente la autenticidad'de la fia; ta talidad'en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

IS Esta Apostilla no certifica ei contenido del documento para el cual se expidió. 

Oo 

where appropriate, the identity of the seai or stamp which the public document bears. 
This Apostille does nat certify the content of the document for which it was issued. 

A
S
 

Ñ This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agí et, le cas 
échéant lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu, 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Pacte pour lequei elle a été émise. 

e 
A 

X 

 



05/2013 Agencia Hibutaria 

cr
 

BP1826030 
   

  

we agonciaitibutaria.es 

Unidad de Gestión de Grandes Empresas de CATALUÑ AMECA 
  

Delegación Especial de CATALUÑA 

N de Remesa: 00033290037 

A 
N* Comunicación: 1356012713908 

GURIT BALSA SL 

PZ OR LETAMENDI, 13-22 

08007 BARCELONA (BARCELONA) 

Tel, 932911100 

Fax. 932911698 

  

    

  

        

  

    

    

        

  

      

  

RESIDENCIA FISCAL EN ESPAÑA. CONVENIO 

N* REFERENCIA: 20136410230 

Las autoridades fiscales de ESPAÑA certifican que, en cuanto les es posible conocer, GURIT BALSA SL 
con NIF: B17243130, es residente en ESPAÑA en el sentido del Convenio entre ESPAÑA y ECUADOR. 

The tax Authorities of SPAIN certify that to the best of their knowledge, GURIT BALSA SL with ID 
B17243130, is a resident of SPAIN within the meaning of the SPAIN and ECUADOR tax Conventior. 

Podrá consultar este certificado en la página de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.gob.es) e: 
You can view this certificate at the Tax Agency's web page (www.agenciatributaria.gob.es) at: 

"Sede Electrónica/Utilidades/cotejo de documentos mediante código seguro de verificación(CSV)" 
uíbizando el código segura de verificación que se proporciona a pie de página. 

by using the secure verification code provided at the bottom of the page. 

Se expide el presente ceniificado a petición del interesado. 
This certificate ís issued at the request of the applicant. 

Documento firmado electrónicamente (Real Decreto 1671/2009) por 
la Agencia Estatal de Administración Tributaria, con fecha 25 de 

noviembre de 2013. Autenticidad verificable meatante Código SegUiaZA FE O). 
Verificación GMVMX563JWAGYHLJ en vwww.agenciatributaria.gob. Er a o n e r confor td mom lo 
Document signed electronically (R.D. 1671/2009) by the Tax AGEMCAO 12 e. 300. ¡ yl 2 A ce | 
dated 25 november 2013.  Authenticity  verfidbleao, y sx 0.1 Cpors q NS ¿cometo 
E6MVMX563JWAGYFILJ on www.agenciatributaria.gob.es using a una foja utiius,es ig u.l a su orialaoi 

secure verification code. due+ado. > 
07 ENE 2014 

E 
4. Báratan Muril. 

   * 
Documento firmado electrónicamente (R.D, 1671/2009). Autenticidad verificable mediante Código Seguro Verificación GMVMXSE3JWAGYHLJ en ev agencialributaria: 

 



Doña BELEN MAYORAL DEL B4RBIO, Notaria dei 
Dustra Colegio de Barcelona con residencia en Gi 

     

    

  

fona, 
í ope te ntoigss dp me ha sido 

pres : Lo cual es fiel re- 
produ ON «3 te vista, 

  

Y * 

rrao y subrica 81 

Ape p qe 

o, 140 el presente que signo. 
E Diciembre A det3. 
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e OTARIAL 
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El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DOÑA BELEN MAYORAL DEL 
BARRIO, Notario de GIRONA, Colegio Notarial de Cataluña, en testimonio de exhibición de certificado 
expedido a favor de GURIT BALSA, S.L., libro indicador número 858, de 10 de diciembre de 2013, en el 
folio número BP1826030 de papel exclusivo para documentos notariales. 

  

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4. Pals: España 

Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DOÑA BELEN MAYORAL DEL BARRIO 

ra has been signed by 
a été signé par 

3, quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
4. y está revestido del sello/timbre de la Notaría 

bears the seaj/ stamp of 
est revé8tu du sceauítimbre de 

   

    

   
    

   

Certificado 
Certified / Attesté 

5.en BARCELONA 6. el día 16 de diciembre de 2013 
atía the /le 
7. por: DON ESTEBAN CUYÁS HENCHE, SECRETARIO DEL COLEGIO NOTARIAl| DÉ CATALUÑA 

By / par 

8. bajo el número 62998/2013 
N? / sous n* a 

9. Sello / timbre: ÚBLIC, FE Chun de conformidad ral 8 . : EP A J lose 18 MNimeral 
: TARIA, puesto el : Seal / stamp: nO L ; oe | vigemis. que la 
     

  

    
Sceau / timbre: 

na E + ¿Bue 
eo = NES 

JON Eos LEGALIZA 
o 
    

e IT ato 
Cuyá: Esteban: Cuy ás Hecha NOTARIO PUBLICO     

  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

    This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has si: 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en laqueile te signataire de 

échéant lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu, 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

  

  

 


